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Translation: Mishnah. During the course of the year, four days mark new years. "The first of Nissan

commeniorates the new year for kings and for festivals. "The first of Elul marks the new year for the tithe of
cattle. R. Eleazar and R. Stmeon, however, place this on the first of Tishrei. The first of Tishrei
represents the beginning of a new year for years, for release and jubilee years, for plantation and for the tithe
of vegetables. The first of Shvat begins the new year for trees, according to the ruling of Bezs Shammai; Beis
Hillel, however, place it on the fifteenth of that month.
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Translation: Mishnah. During four periods of the year divine judgment is passed on the world: at Pesach
in respect to produce; at Shavuos in respect of fruit; on Rosh Hashonab all creatures pass before G-d like
children of Maron, as it says, ‘He that fashions the heart of them all, that considers all their doings’; and
on Succos judgment is passed in respect of rain.
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Translation: A fruit that ripened before Tu B'Shvat is considered part of the crop of the prior year. One
then separates the Maaseros that are required in that year (Maaser Oni-for the poor-or Maaser Sheni-to be
eaten in Y erushalayim) and in Shemitta years, fruits that ripen before Tu B Shvat are considered
pre-Shemitta fruit and those that ripen after Tu B'Shvat may not be eaten since they grew during a

S hemitta year.

Why Tu B’Shvat became the cut -off date for M VA?
AT DY A0 BIWD YD —INTDD D

Translation: Tu B'Shvat marks the end of the season known as winter,
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Translation: R. Shimon b. Elieger in the name of R. Mayer and so too R. Dosa: Mid Tishrei, Cheshvan
and Mid Kislev represent the planting season; Mid Kistev, Teves and Mid Shvat represent the winter
season; Mid Shvat, Adar and Mid Nissan represent the cold season; Mid Nissan, Iyar and Mid Sivan

represent the harvesting season; Mid Sivan, Tammunz to Mid Av represent the summer season; and Mid
Av, Ellul and Mid Tishrei represent the warm season.

What was done in the 5P 1’2 as a prayer that we be judged favorably for the
production of fruits?
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Translation: It has been tanght: R. Judah said in the name of R. Akiva: Why did the Torah enjoin on us
to offer an ‘Omer on Pesach? Because Pesach is the season of produce. Therefore the Holy One, blessed be
He, said, Bring before Me an ‘Omer’ on Passover so that your produce in the fields may be blessed. Why
did the Torah enjoin on us to bring two loaves on Shavuos? Becanse Shavuos is the season for fruit of the
tree. Therefore the Holy One, blessed be He, said: Bring before Me two loaves on Shavnos so that the fruit
of your trees may be blessed. Why did the Torah enjoin on us to pour out water on Succos? The Holy
One, blessed be He, said, Pour ont water before Me on Succos, so that your rains this year may be blessed.
Also recite before Me on New Year texts making mention of kingship, remembrance, and the
shofar-kingship, so that yon may proclaim Me king over you, remembrance, so that your remembrance may

rise favorably before Me; and through what? Through the shofar.

What do we do today as a prayer that we be judged favorably for the production of fruits?

1. We decorate the synagogue with branches and flowers.
2. We eat a dairy meal.
Source 6
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Translation: RANMAH: It is customary throughout the Jewish world to eat dairy foods on the first day of
Shavuos. 1t appears to me that the reason to do so is similar to the reason that we place two foods on the
Seder table to remind us of the Korban Pesach and the Korban Chagiga. That explains why on Shavuos
we first eat a dairy meal and soon thereafter we eat a meat meal. Becanse we are eating both a dairy meal
and a meat meal, we need to eat from two separate loaves; one during the dairy meal and one during the
meat meal. We place the loaves on the table which corresponds to the altar in the Beis Hamikdash. By

eating from two loaves,we remember the two special loaves that were offered in the Beis Hamikdash during
Shavnos (Shtei Ha'l echerm).

Why and when did 3%23 1" begin to be perceived as the NN MR
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Translation: "The earliest reference to Tu B’shvat as a holiday is found in a Teshuva of Rabbeinu Gershom
Ma’Or Ha'Gola who provides that Tu B'Shvat is a day on which we are prohibited from fasting.

However, Tu B Shvat did not develop a holiday atmosphere until the blossoming of Safed Mysticism. The
Kabbalists transformed the day into a holiday as part of their efforts to renew the link between the Jewish
People and Eretz Yisroel, both physically and spiritually. Beginning in that era the holiday was accepted
throughout the Jewish world . In the minds of the Jewish People the holiday became linked to Ererz
Yisroel. Its celebration became an expression of the yearning of the Jewish People to return to Eretz Yisroel
and their attachment to it.
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Translation: 1t is self evident that for as long as the Beis Hamikdash was in operation and the economy of
Eretg Yisroel was based on agriculture, the growing of grain and fruits and agriculture, in general, provided
the theme for Shavuos. The celebration was centered on the joy of the harvest, the first fruits that were
brought to the Beis Hamikdash and the two loaves that were offered in the Beis Hamikdash on that
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holiday. However, after the destruction of the Beis Hamikdash and after our People were scattered among
the nations, we were left with only the Torah. The diminution in the joy was made up by the renewal of onr
covenant with G-d. Now with the return of Jewish rule to Eret Yisroel, our eyes look forward to seeing
once more the service taking place in the Beis Hamikdash. At tabt time, we will once again rejoice in the
harvest and in the offering of the first fruits to the Beis Hamikdash. At that time, our joy in celebrating
the gift of the Torah will be complete and will not be lacking.
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